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LIITE III 
ICCAT:n yhteinen kansainvälinen tarkastusjärjestelmä 

ICCAT:n komissio suosittelee yleissopimuksen IX artiklan 3 kohdan nojalla, että otetaan 
käyttöön seuraavat kansainvälistä valvontaa kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolella olevilla 
vesillä koskevat järjestelyt, joiden tarkoituksena on varmistaa yleissopimuksen ja siihen 
sisältyvien voimassa olevien toimenpiteiden soveltaminen: 

I Vakavat rikkomiset 
1. Kyseisten menettelyjen soveltamiseksi vakavalla rikkomisella tarkoitetaan seuraavia 
ICCAT:n hoito- ja säilyttämistoimenpiteisiin liittyvien ICCAT:n komission antamien 
säännösten rikkomisia: 

a) kalastus ilman lippuosapuolen antamaa lisenssiä, lupaa tai hyväksyntää; 

b) saalistietoja ja saaliiseen liittyviä tietoja koskevan, komission 
raportointivaatimusten mukaisen riittävän kirjanpidon laiminlyönti tai tällaisten 
saalistietojen ja/tai saaliiseen liittyvien tietojen ilmoittaminen huomattavasti 
virheellisinä; 

c) kalastaminen kalastuskieltoalueella; 

d) kalastaminen kalastuskieltoaikana; 

e) minkä tahansa sovellettavan ICCAT:n hoito- ja säilyttämistoimenpiteen vastainen 
lajien tarkoituksellinen pyynti tai pitäminen aluksella; 

f) ICCAT:n sääntöjen mukaisten saalisrajojen tai kiintiöiden merkittävä rikkominen; 

g) kiellettyjen pyydysten käyttö; 

h) kalastusaluksen merkintöjen tai tunnistus- tai rekisteröintitietojen väärentäminen 
tai tarkoituksellinen peittäminen; 

i) rikkomisen tutkinnan kannalta merkityksellisen todistusaineiston salaaminen, 
muuttaminen tai hävittäminen; 

j) useat rikkomiset, jotka yhdessä osoittavat vakavaa välinpitämättömyyttä voimassa 
olevia ICCAT:n toimenpiteitä kohtaan; 

k) valtuutetun tarkastajan tai tarkkailijan pahoinpitely, vastustaminen, uhkailu, 
seksuaalinen häirintä, tämän työhön puuttuminen taikka aiheeton estäminen tai 
viivästyttäminen; 

l) tarkoituksellinen puuttuminen aluksen seurantajärjestelmään tai sen toiminnan 
estäminen; 

m) sellaiset muut rikkomiset, joista ICCAT voi päättää sen jälkeen, kun ne on 
sisällytetty kyseisten menettelyjen tarkistettuun toisintoon; 

n) satelliittiseurantajärjestelmän häirintä ja/tai aluksen toiminta ilman kyseistä 
järjestelmää; 

o) jälleenlaivaus merellä. 

2. Jos valtuutettu tarkastaja havaitsee kalastusalukselle noustessaan ja sitä tarkastaessaan 
jonkin toiminnan tai olosuhteen, joka voi muodostaa 1 kohdan määritelmän mukaisen 
vakavan rikkomisen, tarkastusalusten lippuvaltion viranomaisten on viipymättä ilmoitettava 
asiasta kalastusaluksen lippuvaltiolle suoraan sekä ICCAT:n sihteeristön välityksellä. 
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Tällaisissa tilanteissa tarkastajan olisi ilmoitettava asiasta myös mahdollisille kalastusaluksen 
lippuvaltion tarkastusaluksille, joiden tiedetään olevan lähistöllä. 

3. ICCAT:n tarkastajien olisi kirjattava suoritetut tarkastukset ja mahdolliset havaitut 
rikkomiset kalastusaluksen kalastuspäiväkirjaan. 

4. Lippuvaltiona olevan sopimuspuolen on varmistettava, että tämän liitteen 2 kohdassa 
tarkoitetun tarkastuksen jälkeen kyseinen kalastusalus lopettaa kaikki kalastustoimensa. 
Lippuvaltio-osapuolen on edellytettävä, että kalastusalus siirtyy 72 tunnin kuluessa sen 
nimeämään satamaan, jossa on aloitettava asian tutkinta. 

5. Jos tarkastuksessa on havaittu toiminta tai olosuhteet, jotka muodostaisivat vakavan 
rikkomisen, alus olisi tutkittava uudelleen noudattaen luetteloa aluksista, joiden oletetaan 
harjoittaneen laitonta, ilmoittamatonta ja sääntelemätöntä kalastusta ICCAT-
yleissopimusalueella, koskevan suosituksen muuttamisesta annetussa ICCAT:n suosituksessa 
[suositus 11-18] kuvattuja menettelyjä ottaen huomioon kaikki asiaan puuttumiseksi toteutetut 
toimet ja muu seuranta. 

II. Tarkastusten suorittaminen 
6. Tarkastusten tekijöiden on oltava sopimuspuolten hallitusten nimeämiä tarkastajia. 
Toimivaltaisten valtion virastojen ja asianomaisten valtioiden tähän tarkoitukseen nimeämien 
yksittäisten tarkastajien nimet on ilmoitettava ICCAT:n komissiolle. 

7. Kansainvälisiä aluksille nousuja ja tarkastuksia tämän liitteen mukaisesti tekevillä aluksilla 
on oltava ICCAT:n komission hyväksymä ja ICCAT:n sihteeristön antama erityislippu tai -
viiri. Tähän tarkoitukseen käytettävien alusten nimet on ilmoitettava ICCAT:n sihteeristölle 
niin pian kuin se on käytännössä mahdollista ennen tarkastustoimien aloittamista. ICCAT:n 
sihteeristö antaa nimettyjä tarkastusaluksia koskevat tiedot kaikkien sopimuspuolten käyttöön, 
myös laittamalla ne salasanalla suojatulle verkkosivustolle. 

8. Kullakin tarkastajalla on oltava mukanaan lippuvaltion viranomaisten myöntämä tämän 
liitteen 21 kohdassa esitetyssä muodossa oleva henkilötodistus. 

9. Jollei tämän liitteen 16 kohdan nojalla sovituista järjestelyistä muuta johdu, tonnikaloja tai 
niiden lähilajeja yleissopimusalueella kansallisen lainkäyttövallan ulkopuolella olevilla vesillä 
kalastavan, jonkin sopimuspuolen lipun alla purjehtivan aluksen on pysähdyttävä, kun 
tarkastajaa kuljettava, 7 kohdassa kuvattu ICCAT:n viirin alla purjehtiva alus antaa sille 
kansainvälisen viestikirjan mukaisen pysähtymismerkin, jollei alus ole sillä hetkellä 
suorittamassa kalastustoimia, missä tapauksessa sen on pysähdyttävä heti kun se on saanut 
nämä toimet päätökseen. Aluksen päällikön on sallittava tämän liitteen 10 kohdassa 
täsmennetyn tarkastusryhmän nousu alukselle ja tarjottava tätä varten käyttöön laskuportaat. 
Päällikön on annettava tarkastusryhmän tehdä sellainen välineiden, saaliin tai pyydyksen ja 
kaikkien asiaan liittyvien asiakirjojen tarkastus, jonka tarkastaja katsoo tarpeelliseksi, jotta 
voidaan tarkastaa, että ICCAT:n komission voimassa olevia kyseisen aluksen lippuvaltiota 
koskevia suosituksia on noudatettu. Tarkastaja voi myös pyytää tarpeellisiksi katsomansa 
lisäselvitykset. 

10. Tarkastusaluksen päällikkö määrittää tarkastusryhmän koon ottaen huomioon kulloisetkin 
olosuhteet. Tarkastusryhmän olisi oltava niin pieni kuin mahdollista tässä liitteessä 
vahvistettujen velvollisuuksien täyttämiseksi tehokkaasti ja turvallisesti. 

11. Alukselle noustessaan tarkastajan on esitettävä tämän liitteen 8 kohdassa kuvattu 
henkilötodistus. Tarkastajan on noudatettava yleisesti hyväksyttyjä tarkastettavan aluksen ja 
sen miehistön turvallisuutta koskevia kansainvälisiä määräyksiä, menettelyjä ja käytäntöjä, 
oltava mahdollisimman vähän häiriöksi kalastustoiminnalle ja tuotteiden varastoinnille sekä 
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vältettävä mahdollisuuksien mukaan toimia, jotka vahingoittaisivat aluksella olevan saaliin 
laatua. Tarkastajan on rajoitettava tutkimuksensa sen varmistamiseen, että ICCAT:n 
komission voimassa olevia kyseisen aluksen lippuvaltiota koskevia suosituksia on noudatettu. 
Tarkastaja voi tarkastusta tehdessään pyytää kalastusaluksen päälliköltä tarvitsemaansa apua. 
Tarkastajan on laadittava tarkastuksesta ICCAT:n komission hyväksymässä muodossa oleva 
raportti. Tarkastajan on allekirjoitettava raportti aluksen päällikön läsnä ollessa; päälliköllä on 
oikeus lisätä tai lisäyttää raporttiin sopiviksi katsomansa huomautukset, jotka hänen on 
allekirjoitettava. 

12. Raportista on annettava jäljennökset aluksen päällikölle ja tarkastusryhmän valtiolle, joka 
toimittaa jäljennökset tarkastetun aluksen lippuvaltion asianomaisille viranomaisille ja 
ICCAT:n komissiolle. Jos ICCAT:n suosituksia havaitaan rikotun, tarkastajan on ilmoitettava 
asiasta myös mahdollisille kalastusaluksen lippuvaltion tarkastusaluksille, joiden tiedetään 
olevan lähistöllä. 

13. Tarkastetun aluksen lippuvaltio käsittelee tarkastajan vastustamista tai hänen ohjeidensa 
noudattamatta jättämistä samalla tavoin kuin minkä tahansa kyseisen valtion tarkastajan 
vastustamista tai ohjeiden noudattamatta jättämistä. 

14. Tarkastajan on hoidettava näiden järjestelyiden mukaiset velvollisuutensa tässä 
suosituksessa vahvistettujen sääntöjen mukaisesti, mutta heidän toimintaansa valvovat 
kansalliset viranomaiset, joille he ovat toimistaan vastuussa. 

15. Sopimuspuolten hallitusten on suhtauduttava näiden järjestelyjen mukaisiin muiden 
valtioiden tarkastajien tarkastusraportteihin, suosituksen [94-09] mukaisiin havainnoista 
täytettyihin tietolomakkeisiin sekä asiakirjatarkastuksiin perustuviin lausuntoihin samalla 
tavoin kuin ne suhtautuvat kansallisen lainsäädäntönsä mukaisesti kansallisten 
tarkastajiensakin raportteihin. Tämän kohdan säännökset eivät aseta sopimuspuolena olevalle 
valtiolle velvollisuutta antaa jonkin muun valtion tarkastajan raportille suurempaa 
todistusarvoa kuin sillä olisi tarkastajan omassa maassa. Sopimuspuolina olevien valtioiden 
on tehtävä yhteistyötä helpottaakseen oikeudellisia tai muita menettelyitä, jotka johtuvat 
näiden järjestelyiden mukaisesta tarkastajan raportista. 

16.   

a) Sopimuspuolten hallitusten on ilmoitettava ICCAT:n komissiolle vuosittain 
viimeistään 1 päivänä tammikuuta alustavista suunnitelmistaan tehdä tämän 
suosituksen mukaisia tarkastuksia kyseisenä kalenterivuonna, ja ICCAT:n komissio 
voi tehdä sopimuspuolten hallituksille ehdotuksia alan kansallisten toimien sekä 
tarkastajien ja tarkastajia kuljettavien alusten lukumäärän yhteensovittamiseksi. 

b) Tässä suosituksessa vahvistettuja järjestelyitä ja osallistumissuunnitelmia 
sovelletaan sopimuspuolina olevien valtioiden kesken, jolleivät ne ole keskenään 
muuta sopineet; tällaisista sopimuksista on ilmoitettava ICCAT:n komissiolle. 
Järjestelmän täytäntöönpano keskeytetään kahden sopimuspuolen hallitusten välillä, 
jos jompikumpi niistä on ilmoittanut ICCAT:n komissiolle aikeista tehdä sopimus, 
siihen saakka kun tällainen sopimus tehdään. 

17.  

a) Pyydys on tarkastettava sillä suuralueella voimassa olevien säännösten mukaisesti, 
jolla tarkastus tehdään. Tarkastajan on ilmoitettava tarkastusraportissa suuralue, jolla 
tarkastus tehtiin, ja kuvattava mahdolliset havaitut rikkomiset. 

b) Tarkastajalla on valtuudet tarkastaa kaikki käytössä olevat tai aluksella olevat 
pyydykset. 
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18. Tarkastajan on kiinnitettävä ICCAT:n komission hyväksymä tunnistusmerkki kaikkiin 
tarkastettuihin pyydyksiin, jotka vaikuttavat ICCAT:n komission voimassa olevien kyseisen 
aluksen lippuvaltiota koskevien suositusten vastaisilta, ja kirjattava tämä raporttiinsa. 

19. Tarkastaja voi valokuvata pyydykset, laitteet, asiakirjat ja kaikki muut tarpeelliseksi 
katsomansa seikat siten, että kuvasta ilmenevät ne ominaisuudet, jotka hänen mielestään eivät 
ole voimassa olevien säännösten mukaisia, jolloin kuvatut kohteet on lueteltava raportissa ja 
valokuvien jäljennökset on liitettävä lippuvaltiolle toimitettavaan raporttijäljennökseen. 

20. Tarkastajan on tarpeen mukaan tarkastettava kaikki aluksella olevat saaliit määrittääkseen, 
onko ICCAT:n suosituksia noudatettu. 

21. Tarkastajien henkilökortin malli on seuraavanlainen: 

Mitat: leveys 10,4 cm, korkeus 7 cm  
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